
I . évfolyam 40. szám Kaposvár, 1894. október 18. 
K i a d ó h i v a t a l : 

Kaposvár, Teleky-utca 9. 
Ide czirnezendők az 
•lftflxetéfll pénzek, 

hí i < etések és nyílttéri 
közlemények. 

Előfizetési d i j : 
Egész év I O 4 frt 
Félévre 9 ri 

Negyedévre 1 jj 

Egyes s z á m á r a 10 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g : 

Kaposvár, T e l e k y - u t c a 9. 
Ide küldendő a l ap 

s z e l l em i részét illető 
m inden közlemény. 

Bérmentetlen küldeményt 
nem fogadunk el. 

Kéziratokat v i s s z a 
nem a d u n k . 

MEGYEI- és HELYI-ÉRDEKŰ. VEGYESTARTALMU H TILAP. 
Megjelenik hetenklut egyszer : szombaton 

FoIolős-sztM-kosztő 1 P J . N a g y F e r e n c z . 

Öszi hangulat. 
S z o m o r ú ösz ! múlandóságunk k e z 

de te . Elhullatják leve löket a fák s a 
v irágok l a n k a d t a n csüggeszt ik le i l l a 
t o s k e l y h e i k e t . 

V a l a m i sötét ború n e h e z e d i k a z 
e m b e r e k kedé lyére i s . 

A fecskék e l távozásáva l m i n t h a 
r eményünk i s t o v a szállt v o l n a t enge 
r e k e n túlra. 

Nyüzsögnek , z u g n a k , s u g d o s n a k 
a z e m b e r e k , s a megé lhe tés nevében 
követe l ik j o g a i k a t . 

A z ösz kezde téve i r o h a m o s a n be 
köszönt a zúzmarás idő, l o m b o s fák 
árnyéka h e l y e t t szük lakására v a n s z o 
rítva a s zegény . 

A n a p n a k é l tető s u g a r a n e m a d 
e n y h e t , s r eményves z t e t t i g húzód ik 
m e g odújában a z édes a n y a g y e r m e 
kéve l . 

A kenyérkere -ö ped i g , k i víg k e d v 
v e l v e r t e a z ülőt e s g y a l u l t a a d e s z 
kát eze lőt t , m o s t , füst és s zesz -gözze l 
te l t korcsma-he ly i ségben v i t a t j a egész 
álldott n a p a z o k a t a j o g o k a t , a m e l y e k 
öt, m i n t g o n d o l k o z ó és munkás e m 
be r t m e g i l l e t i k . 

A munkaadó h i v a t k o z i k a társa
d a l m i r e n d r e , önfentartására, és n e m 
e n g e d , n e m tágít A munkás k o p l a l 
inkább, de n e m d o l g o z i k . 

H o l v a g y l o k letűnt szép idők, a 
midőn a m a j s z t r a m és legénye i együtt 
ülték körül páro lgó étel me l l e t t a c s a 
ládias közös a s z t a l t ! 

Parádés n e m z e t l e t tünk ! sok a c z i f r a -
ságunk, annál i s több a nyomorúsá 
g u n k . 

A társadalom testén n a g y és mély 
s e b v a n , d e kiégetni , meggyógy í tan i , 
a v a g y c s a k enyhí teni i s n i n c s h i v a t o t t 
e m b e r e e n a g y v i lágnak. 

A r o h a m o s fe j lődéssel a z igények 
i s e m e l k e d t e k . 

T énsass zony lett a z i f jasszonyból 
asszonyság a kofából s nagysága le t t 
a kosárral karján bevásár ló h o r 
d á m é . 

Jól megkész í tet t s apáró l fiúra 
BxAlló tö lgyfapad és a s z t a l h e l y e t t e n 
g e r i füvei e s kóczeza l l ö i e - H r u g a n y o s 
d i vány lett a d i v a t és m e g k e l i a z t 
s / e i v / n i m i n d e n áron, még i d ó t t á f 
és rés/lel t i ze ién a i s , h o g y m e g n e 
szólja a rátartó* s z o m s z é d a s s z o n y a 
ház tájé kát. 

Hát e z m i n d j ó v o l n a , ö r v e n d e 
nének i s r a j t a , h a Magyarország o l y a n 
j ó l é t e t t u d n a biztosítani a z utolsó 
munkásnak i s , hogv ne c s a k vasárna
ponként , h a n e m a hét m i n d e n köz
napjának estéjén tyúk föne fazékjában 
d e a midőn a z t látjuk és a z t t a p a s z 

t a t j u k , hogy m i n d e g y r e s z 
a z o k n a k száma, k i k hajléktalanul ö z ö n -
g e n e k a városok utczáin és k i k n e k a z 
első öszi csö beál ltával sincís már b e 
tevő f a l a t j u k . A k k o r fö l támad a z e m -
berjség iránti s z e r e t e t n e k a z a tépe lö-
de>e bennünk, hogy m e d d i g t a r t h a t e z 
igy m é g ? 

Fényes paloták hosszú s o r a e m e l 
k e d i k B u d a p e s t utczáin, n a g y tornyú 
épületek h i r d e t i k , hogy s i e t v e h a l a d u n k 
de a vakító fény m e l l e t t n e m érünk 
rá k i t e k i n t e n i a külvárosok n y o m o r t a 
nyáiára, h o l bűzhödt l evegő jű p i n c z e -
l a k a s o k rondaságában f e t r eng a m u n 
kanélküli szegény , t e r j e s z t v e e ragályt 
a z erkölcste lenséget . 

S z o m o r ú h i r e k é rkeznek m i n d e n 
felől. A z e légedet lenek száma napról
n a p r a s z a p o r o d i k . A munkás k e z e k 
megtagadják a munkát itt i s ott i s , és 
m a k a c s u l k i t a r t a n a k a sztrájk m e l l e i t . 

K i fog itt e n g e d n i : a m u n k a a d ó é 
v a g y 1 a munkás, még e z edd i g n a -
g y e n b i z o n y t a l a n . 

A példa ragadós m o s t már a z 
e légedet lenség befészkel te magát a z 
i n t e l l i g e n s e l emné l i s . 

A munkás nép k a s z a , kapával 
n e m t u d j a már m e g k e r e s n i kenyerét 
e le j je l- inézzel fo lyó Kánaánban , i d e -
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Á r v á n m a r a d t . 

A x öreg Hádyt e l tomet tek . 
A z embo iek cgymásu'án nyilván itot-

ták részvétükén leányának, K i d v Knü-
czának, de aztán u c m törődtek ve le , m i n 
d e n k i n e k más do lga vo l t , m i n t egy szo-
gény árva leány sorsával törődni. 

K u l i o z a szegény vo l t ós a szegény
ség annál nagyobb s u l y l y a l n y o m t a , mort 
a i y j a életében, a k i n e k v a g y o n a u g y a n 
nem, do fényes jövedelme vo l t , az élet 
m i n d e n k e l l e m e s o lda l iu l vég ig élvezte. 

Hády imádta leányát, m i n d e n kép
zelhető l u x u s s a l e l h a l m o z t a es n e m volt 
képes egye t l en vagyát so meg tagadn i , — 
azért is nem gyűjthetett számára tökét. 

K a u n z a m a ült utoljára abban a 
pompás, fényes lakásban, m e l y e t immár 
e l k e l l h a g y n i a . 

Most már üresek vo l tak a szobák, 
kopaszok a f a l a k , a szegény K a t i o z a kény
te len volt mindent áruba bocsátani, hogy 
néhány hátralékos -..-irtózást f e d e z h e t e m 

— Nos, k e d v e s e m , el luitá.oita már 
magát v a l a m i r e ? kérdez e az öreg S * nos 
ügyvéd, a k i t ész twvö log fog M meg 
kezét. 

K a leza konytöl fuiy >lozo. s z e m e k 
k e l tok iutot t a leg i j o b a i u t i u . 

— Nagy szükségein van tunacsára, 
— suttogá h a l k a n — Mond ja dok to r u r , 
m i t tegyek ? 

— B i z o n y o s körülmények közt igen 
nehéz tanácsot adn i , g y e r m e k e m . M i n d -
azok közt | l ajánlatok közt, a m e l y e k 
önnek tétettek, esak kettő h i s z i k n e k e m 
k o m o l y n a k és oi fugha ónuk : vagy nagy -
nénjéhoz megy ön, v a g y h a büszke a 
kegyelem-kenyér elfogadására, ugy elfo
g a d j a az t a laisalgónöi állást, a m e l y l y e l 
k i s a s s z o n y k i Álja. S z e r i n t e m ennek k e l 
l ene önnek előnyt a d n i , h a u g y a n elég 
erőt érez magában a türelemre és meg -
alázkodásra. 

— O h l doktor ur , nom vagyok többé 
a reg i gőgös, renbéjáló l<*á \J% a sors már 
n a g y o u i s m gto l . 

— Szép. Tehát értositsem Berényi 
k i s a s s z o n y t uÜM ározásáról. 

— I gen . . . de mégis . . . 
— N o s ? 
— Hány tagból i s áll Berényi k i s -

a s s z o n ) c s a l a d j a ? 
— A k i s a s s z o n y bél magából, árián 

fivéréből, a k i sztntóu agg legény, ós a 
m iu t h a l l o m , egy valóságos külonot . . 
de h i s z en ez mindegy , ön nem IN ö, do 
a k i s a s s z o n y lárenlgónöjo l e s * , — jegyző 
m e g ax ügyved. 

K u d o / u sxoiuort i hangulatú dt'ozáru 
| i s e lmoso lyodot t . 

— H a jól omlékszom, a k i s a s s z o n y -
: n a k ugy unokaöascse i s vol t . 

H e l y e s — vágott közbe a d o k t o r . — 
Herényi Károly, a k i m in t e gy t iz óv előtt 
Fiúméba ment . Tohál végeztünk, ho lnap 
tiz órakor eljövök önért. 

Ügyvéd távozott ós K a t i c z a cse
kély hu|mijának összecsomagolásába ke z 
dett. 

Tehát Herényi Károly Fiúméban 
volt , tudta , do mégis szeretet t v o l n a még 
j obban megb izonyosodni . 

A b lkiösmeret vádolta kissé, mer t 
erezte, hogy nem jól bánt a derék ifjú
v a l , a kJ Őszintén és n v i l t a n kínálta sze
r e lméve l a k i v e l 0 könnyelmű játékot 
uzot i , ugy, hogy bánatában Fiúméba ván
dorol t k i 

Ükkor éruzte K a t i o z a , hogy ő i s s z e 
rette, do; már késő volt. 

\ « t a h i v n i az ifjút büszkesége u e m 
engedte -ós ke s e r v e s en l a k o l t meggondo
l a t l a n téttéért . . . és íme, most a kegye t 
len s o r s ; oda kényszeríti, hogy ounek a 
megvetett ifjúnak a nagynénjénél k e r e s 
sen meűúüdékel. 

Másnap délelőtt pont 10 ótakor ax 
ügyved p -d i va tu koc s i j a állt meg K a t i o x a 
lakásauék kapujában. 

— ' p s a k bátorság, g y e i m 4 e m I igye
kezet t a, szegény leányi vígasztalul » iy ja 
reg i barátja. — Igaz , hogy B e i e n y i k i s 
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génbe vándorol , s o n n a n küldi k e s e r -
' v e s panaszát szülőföldjére. 

A m a g y a r alföldön a z e g yko r j ó 
létnek örvendett föld m i v e s nép össze 
verődik t i t o k b a n egy-egy parasztház 
a l a c s o n y szobájában és j a j j a i t su t t og j a 
egymásnak és újságból böngészi a z ö 
igazságát. 

Éhségről a d h i r t a táviró a gaz
dag alföld rónáiról és m e g s a j d u l a l e l 
künk, a midőn s z e n t Mihály n a p j a e l 
multával üres k a m a r a mel le t t t u d j u k a 
becsületes, j ó m a g y a r népet. 

És n e m jön s e h o n n a n s e m m i 

v i g a s z ! 
C s a k a t eher l e s z n a g y o b b fo ly

t on folyvást a megélhetési forrás k e v e -
sébb. C s a l i a szóáradat v irágosabb és 
czifrább a honatyák a j k a i n , de annál 
soványabb a tett, a m e l y a z e redmé
n y e s s i k e r h e z c s a k egy lépéssel i s kö
ze lebb veze tne . . 

Legutóbb a b a r c s t e l e p i vállatoknál 
a l k a l m a z o t t munkások, állítólag b u d a 
pest i biztatásra, szintén zavargást, 
k e zd t ek s c s a k a legeré lyeseb l rközbe-
lépés a hatóság részéről , vo l t képes 

e l n y o m n i a forrongást. 
H u l l n a k a fák sárgás-piros l e v e 

l e i , borús égről h i d e g esö h u l l aJá, 
m e l y átborzogatja a t es te t - l e lke t egy
aránt. 

A z e légedet lenség nöt tön-nö ! 
H o l v a n még a sivitó szél, a m e t 

s ző h id eg , a m e l y hószi lánkokat szór 
a z a r c z o k b a , és a midőn fára. szénre 
világításra l e s z s zükség? 

Mi t g o n d o l n a k a z il letékes körök, 
rázkódtatás nélkül megjön-e a z első 
t a v a s z i napsugár ? 

aláirt szerződés a S i *mens-Ha lsko czég-
nek kiadott . A z építés Bár jövő heten 
megkezdet ik . 

A v á r m e g y e i k ö z g y ű l é s S o 
mogy vármegye törvény hntÓMf i bizottsá
ga folyó hó 8. és 9. nap jp in tartotta meg 
Őszi évnegyedes közgyűlés.>t, Tu'iián G y u 
l a főispán elnöklete a la t t . Mimiének előtt, 
a főispán meg ' iplékezeit u vármegye hf i 
és szegény mit ikásáról, a z e lh ip i y t P o 7 > -
gui ( i y u l a kaposvári ib. főszolgabíróról n 
a m a z indítványa, hogy emléke jegyző
könyvbe vé essék, elfogadtatott. E z után 
B l alispáni évnegyedes jelentós véte len 
tudomásul. ,\n ink kapcsán dr. Piszár 
A n t a l borosi ügyvéd szólalt fel csupán a 
B a r c s o n fo lyamatban levő nagyobbsza-
básti i nunk : i mozgalom tárgyában. Mnar 
( • yu l a alispán válaszában megnyug ta t ta 
az interpelláló . kijelentvén hogy az e hó 
l-én kitört nm/galom abból k e l c i k net t , 
hogy a tnunk) ok egy része a fővárosba 
távozóit jobb k " r e s eu reményében, onnét 
azonban csalód va 6rk ltok v i s s z a s h e 
lyüket pedig n illető vállalatuk add ig ra 
más munkásokkal töltötték bo s ük azok 
elküldését s uj i visszavételüket kövotsl-
ték. E z I l o n b a i m m történvén meg, a 
miatt zavargás' ; támadtak, do az oda-> 
rende l t csendőr zakasz a közrendet h e l y 
reállította. Mak i l vny Géza orsz. gyűlési 
képviselő ind i \ anyám a közgyűlés az 
lliapánntk c t ors és tapintatos eljárá
sáéit elismerés szavazott . 

A vármeu > isméiéivé megújítja a 
kormánynál 2 . .ő/igazgatási járás szer 
vezése iránt nu: több izben előterjesztmt 

Tiíhh k i sebb ügy elintézése után,cl-
liatáioztatou a fonyódi kikötőnél egy kő
híd épiftjse, m e l y i u 12 ezer fo: in t le i t az 
útadó pénztár terhére m e g s z a v a z v a . . 
Sofímgyprár község gyógyszer ár felállitá-
lát kéralmeivén, a gyógyszertár engedé
lyezése Jránt a belügyminiszterhez fölter
jesztés (ntéz etni haiároztatott. 

A i közgyűlés első napján, 8 an a 
tárgysorozatnak 18. pont ja lett letárgyal
v a , a t(jbbi ügyek 9-ón tárgyaltattak le. 

A v i l l a m o s v i l á g í t á s iránti 
szerződés az o tárgyában egybehívott b i 
zottság által részletesen felülvizsgáltatott 
s a tervek némi módosításokkal elfo
gadtatván, az építkezési engedély ugy az 

kérőimé:. A vé 
rom n e gy M év 
jogyzöi állási ii 
E tárgyban a i 
orsz. képviselő 
gad ta e l , hogy 
z igazg . g v n k o n 
n J k a 820 frt 1 
az árvuszék'nél 
vármegye 1895 
za ta s ennek k 
ségcs 1 százab-
saru kelült a B 
1 ellenében sz i 
1895. évi szűk-
k r t . a fedezet r 
igy u hiány 52 

negyei arvaszéknél há
ta üresedésben levő n l -
tst s em tudtak b uölteui. 
(Zgyülés M a k f a i v . y G é z . 
k amaz indítványát fo 

i kérdéses állás egy kö 
o k k a l töltessék, be, a k i -
letáaérl legalább egy évig 
ke l l működnie. Ma jd a 
vi költségvetési előirúny-
pcsan a fedezethez szük-

; pótadónak megszavazd-
»i\ a m e l y 31 s zava za t t a l 
..én m e g s z a v a z t a t o t t . A z 
glet tesz 186.680 frt 39 
•dig 135.735. frt 57 k r t , 
írt 18 k r . 

H I R E K. 
tí 

— Dr. Berzseny i Sándor lengypltó'.j i 
közszeretetben álló járás orvos t iszte letere, 
20 é v i i orvosi működése alkalmából, u 
napokban nagyobb szabású ünnepélyt' 
rendeznek. K 20 éves orvos i működéi 
i r a m i ed ismerés a vármegye részéiül is 
kifejeztptétt a z z a l , hogy B e r z s e n y i Sán
dor főispán ur által tb. vármegyei főor
vosnak ; k ineveztetet t . 

— EskÜVÖ. Szerdán 1884. oktöbíM' 
10-én délben 1 L V i órakor vezette oltár
hoz Él kaposvári római k a t h . t emp
lomban Or fand l József tartalékos huoaar 
főhadnagy Dorner Olga kisasszonyt. Dor-
ner Zoltán k i r . t s z " k i elnök bájos leá
nyát. A fényes násznép a menyass zony 
és vőlegény rokoi i és baráti köréből k e 
rült k i ; A násznép felvonulását nagy kö
zönség; néz e a templomiéról!. 

Jótékony nagybirtokos. Sárdon, a 
m u h k d r i tűzvész, melyről annak idején 
anüitttll tettünk, sok embe rnek vagyonát 
semmist ette mog. S o m s s i c h Ando r s i i d i 
nagy birtokos nemcsak összes gyalo»,bére-
sc i t küldötte a tüz színhelyéi", hogy .az 
oltásban eged kőzzenek, h a n e m a tüz 
után v a l a m e n n y i kárvallottnak 3 merő 
búzát lís "3 mérő rozsot adatott , v a l a m i n t 
megpurane-> -I . i " L a j o s Fe r encz főerdé 
dók jelöljön k i az erdőben a n n y i * epüTot^? 
fának \ való f a , hogy a leégettek összes 
épületeik lelépi léséhez díjmentesen e le 
gendő fát kapjanak. 

—Áthelyezés. A király Barthqgeinky 
E m i l narosalH járásbiróosk törvényszéki 
biroi miuősi'gbí'n a budapest i törvényszék
hez spját kérelmére áthelyezését meg 
engedte. 

A kaposvári gimnáziumi és ezzel 
kapcsd la tas alapítványoknak 1895. évre k i -

a s s z o n y n y a l nehéz bánni, do h a megta 
lálja az uta t szivéhez, a k k o r nye r t já
téka v a n . 

K a t i e z a a legjobbat romélte, do bá
torsága mégis cnyészöben maradt , midőn 
a doktor egyedül h a g y t a Berényi k i s a s 
szonynál és egy ik sarokból egy zöld, a 
másikból egy kék szemüvog csi l logott felé. 

•Szolgálatának első nap ja nem folyt 
le v a l a m i kielégítőn, akármit is csinált, 
Beréuyj k i sasszony mindenért gáncsolta. 

A következő napok még rosszabbak 
vo l tak ós a szegény K a t i e z a kétségbeesve 
kiáltott fö l : 

— Nem, ezt nem állom k i i I ) " a z 
tán eszébe jutot t , hogy n incs hová, k i h e z 
menekülni ós miko r a hót végén Berényi 
k i sass zony két egész dollárt nyomott a 
markába, először kezdte érezni az önsze-
r e t e pénzt óriási becsét és szótlanul tűrt 
tovább. 

Önnek egy igen jó tulajdonsága 
van , Rády k i sasszony — jegyzó meg az 
aggszüz — egy o l yan tulajdonsága, me
lyet eddig minden társalkodónőm nélkü
lözött, ön sze l id és türelmes, és ez annál 
inkább bámulatba ejt, m e r t . unokaöcsém 
Károly önt m ind i g m in t egy daezos, he
ves ós büszke leányt rajzóita. 

K a t i e z a bíborpiros lett ós szomei kö
nyökkel teltek meg. 

— A k k o r valóban előnyére változott ! i 
Hány éves most ön ? 

— Mul t hónapban v h a m busz 
— C s a k ! O h ! h iszen a k k o r valószí

nűleg férjhez fog ön menni — j * gyze 
meg Berényi k i sasszony . 

— S o h a s e m fogok férjhez m e n n i — 
rázta fejét a s z e g é n y K a t i e z a , — k i venne 
e l egy árva és szegény leányt. 

K a t i e z a omló könyei arczára pa t ak 
zó; l ak , de e p i l l ana tban egy szélroham 
leverte az ab l a ' i me l l e t t álló virágvázát 
és a v i z a szőnyegre kezdet t csurogn i . 

K a t i e z a rögtön a portörlő után k a 
pott és törölni kezdte a padlót. 

— H a g y j a ezt, k i sasszony — ez nem 
önnek való m u n k a — szólt mogorván 
közbe úrnőjének fivére, — aztán az öreg 
morgó medvénél s z o k a t l a n lágy hangon 
igy f o l y t a t t a : 

— A l i g pár p i l l ana t előtt azt mo.,.1 a 
ön, hogy s e n k i sem törődik önnel, oz nem 
i g a z ; unokaöcsém Berényi Károly soha 
sem szűnt m e g önre g o n ' M n i — Out sze
re tn i . 

— E z l ehe t e t l en ! — zv. .ogott K a -
ticz>., arczát keze ibe rejLve. — Moggon-
do la t lan dölyfösségemmel s o k k a l inkább 
megsértettem, semhogy ezt érdemelném! 

— E s h a mégis igy lenne . . . és h a 
n e k i még v a l a m i reménye lehetne . . . L e 
gyen őszinte, bízvást l ehe t egy o l yan e m 
berre l s zemben, a k i önnek nem csak 
a t y j a , do nagya t y j a is lehetne. 

— Nos igen, én i s szeret tem Gi , sze-

retantjlnég m a is — suttogd K a t i e z a nö
vekedő z a v a r r a l . 

Tovább nem beszélhetett. A z aggas
tyán íhevesen ülolto őt magához, de o 
p i l l a n a t b a n leesett kék szemüvege és 
hosszé, hófehér álszakala. 

- I - K a r o l y i — s iko l to t t fel K a t i o z a 
magánkívül és a buld ?gságtól ájultan h a 
nyat lot t uz aggastyánból ifjúvá lett B e 
rényi derbiére. 

I g en . a te Kúrolyod *— és most 
in ifjgcdedv" hogy nagynónénkot is érte
sít se ni Y 

fp H o g y a n ? Berényi k i sass zony . . . 
th Ö mindent tud, Ő gondolta k i 

ezt aj próbaidőt i s , hogy meggyőződjön 
róla 4 r m i l y en leány vált B l én K a t i -
ezti inból. 

1 - T u d t a m ón ezt —á sóhajtott k o 
m i k u s bánatot tettetve a belép i a gg hölgy, 
— hogy a k i s társalkodónő, a k i v e l én 
igv meg vo l tam elégedve, c s a k h a m a r j obb 
állást fog találni. 

6 - H a e l nem küld, még i t t m a r a 
dok, : inost már majd megosz 'om m a g a 
mat , Ós m ig az unukaöösónek nejo l e s z ek , 
e d d i d a kedves , jó nagynéninek társai-
kodúaöjc maradok . 

"— U g y l e g y e n ! — szólt Berényi 
k i sas s zony és szívből jövő öleléssel vonta 
magához Károlyt és Kuüezát. 
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látásba h e l y e z e t t bevé te l e i és k iadása iró l 
készí tett e lő i rányzat a k ö v e t k e z ő té ; e loke t 
t a r t a l m a z z a : A g imnáz iumi tö r zsvagyon 
a l a p tőkében 116 .089 frt 01 k r . k a m a t a 
6 4 4 9 frt 37 k r , a v á r m e g y e hozzá járulása 
6 3 1 f r t 8 5 k r . Ebbő l k i a d á s o k : a tanáruk 
fizetéséhez 6 0 0 0 f r t , kü lön fé l ékre 1081 f r t 
2 2 . k r . A g imnáz iumi ösztöndíjat tökében 
t e s z 36.23a f r to t , e n n e k évi k a m a t a 1185 
f r t 10 k r . Ebből kiadás öt fé le öszmi td i j -
a l a p tőkében tesz 2 6 . 2 3 5 f r to t , e n n e k évi 
k a m a t a * ! 185 f r t 10 k r . Ebbő l k iadás Öt
féle ösztöndíjra 2 8 2 f r t . m a r a d v á n y 9 0 2 
fj r 10 k r . A g imnáz iumi könyv t á r - a l ap tő
kéje 16.377 f r t , év i kömata 9 7 8 I r t 6 2 k r . 
Ebből kiadás k ö n y v e k beszerzésére , k ö n y v -
iá rnok fizetésé<e< fűtés és í i sz iugatásra és 
e lőre n e m látott k i adásokra 9 7 8 frt 6 2 k r . 
A g imnáz iumi ' ép í tésze i i a l a p ' ő k é j e 7 4 2 8 . 
frt 6 3 k r . e n n e k k a m a t a 297 frt 14 k r . 
h a z b e i v k b . i l h v f o l y 1 2 0 0 I V : , összesen 1497 
fr t 14 k r . Ebbő l adóra 2 5 0 f r t , h á z m e s 
te r f izetésére 100 f r t , jav í tások re 4 5 0 f r t , 
kü lön fé l ékre és előre n e m látott k iadások
r a 6 9 7 f r t 14 k r . ' 

— Lovasar lás N a g y - B a j o m b a n K á l 
mán F r i g y fa, a 8 . pécsi honvéd huszár-

. e z r ed e z r e d e s e 0 hó 6-án honvéd pót lo
v a k a t vásárol* . N o h a s o k l o v a t h a j t o t t a k 
föl a s z e i n l h o , c s a k 11 v o l t megvételre 
a l k a l m a s . A l ego lcsóbb 2 6 0 , I l e gd rágább 
800.forint v o l t . A l e g t öbb l o v a t fö ldbir
t o k o s o k és bérlők veze t t ék e lő , a l e g j obb 
a r t még i s e g y b i z e i , N o e nevü f ö l dműves 
érte o l . A m e g v e t t l o v a k a t K e s z t h e l y r e 
veze t ték . K á l m á n e z r e d e s Ba jombó l M a r 
esel ibá m e n : , h o l f o l y t a t j a a lÓváeártáet 

— Uj z e n e k a r a l a k u l t Kaposvá ro t t . 
T u d v a l e v ő l e g Z s o l n a y V i l m o s B a i c z á é k -
k a l m e n t e l és bandáját veze tő nélkül 
h a g y t a . Há t ra m a r a d t társai a z o n b a n n e m 
o s z l o t t a k szét , h a n e m h o z a t t o k a bandá
n a k n j p r ímá i t T o r m a T ó n i s z e m é l y é b e n 
k i i g o n j ó m u z s i k n ; h í rében áll . R o m é i -
jük, h o g y ez újonnan a l a k u l t b a n d a , m o l y 
m o s t m é g e g y pár ; a g g a l s z a p o r o d o t t — 
k i f o g j a e lég í ten i közönségünk k í vána l 
m a i t . 

— S z a r v a s m a r h a díjazás. A S o m o g y 
m e g y e i gazdaság i e gyesü l ő : a s z a r v a s 
m a r h a dí jazást ez é vben I gá iban t a r t o t t a 
m e g ok tóber hó l - én . A z i g a i i j á rás több 
községébő l h a j t o t t a k fe l m a g y a r f a j t a s z a r 
vasmarháka t és • j e l e n a l k a l o m m a l m e g 
győződö t t a b izot tság arról , h o g y a g a z 
dasági egyesüle t a d í jazás kere téhő i e z e n 
túl a n y u g a t i f a j t k i n e m zárhat ja , h o g y 
j e l en t ékeny s zámmal v a n a z már m a a 
v á r m e g y e területén képv i s e l v e . A b i z o t t 
ság a z e lőveze te t t m a g y a r f a j t a tenyész
á l la tokat a l a p o s bírálat t á rgyává tevén , 
a z a n y a g o t á l ta lában j ónak ta lá l ta s a z 
e lső d i j a t , v a g y i s 6 d r b . 10 f r a n k o s a r a -
ny&t B e r k i I m r e karádi l a k o s 4 és fél 
éves t e h e n e n y e r t e e L A J1 - i k d i j , v a g y i s 
5 d r b . 10 f r a n k o s a r a n y V i i n - z c .János i g a l i 
l a k o s 5 éves tehenének ítéltetett o d a . A 
3. d i j a t , v . i g y i s 4 d r b . 10 f r a n k o s a r a n y a t 
K i s János ráksi l a k o s n y e r t e o l 6 e s z t e n 
dős t ehenéve l . A 4 díjra 3 d r b . 10 f r a n 
k o s a r a n y r a Babócsai Józse f i g a i i l a k o s 
e g y d r b . 5 éves t e h e n e érdemes i t te te te t t . 
V é g r e a z 5 . d i j a t , v a g y i s 2 d r b . 10 f r a n 
k o s a r a n y a t Máté G y ö r g y n y o r ' e c l 5 
éves tehenével. E z z e l R g a zdaság i e g y e " 
sülot által kitűzött d i j a k k i o s z úsa b e v é g 
ződvén , t e k i n t e t t e l a z e l őveze t e t t j ó a n y a g r a 
S o m s s i c h A n d o r 2 d r b . 5 f r t o s d i j a t tű
zött k i s u g y a n c s a k 2 d r b . 5 f r t o s d i j a t 
tűzött k i M a k f a l v a y Géza , m a j d 5 — 5 f r to t 
tűzött k i B e r t a l a n A l a j o s , a k e g y e s t a 
nitórend m e r n y e i j ó s z á g k o r m á n y z ó j a i 
G«41 G y u l a d r . , a zonk í vü l 1 d r b . 2 f r t o s 
d i j a t ado t t Z a l a v K á l m á n I v é g i v u j j o l a g 
2 d r b . 1 — 1 f r t os d i j a t S o m s s i c h A n d o r . 

— M u n k á s z a v a r g á s o k B a r c s i é t jen. 
B a r c s i e J e p c i i i z gága m a g y a r szocz i l i s ták- J 
m i k s ikerült a szász munkásoka ' , a n n y i r a 

! f e l i z g a t n i , h o g y h o m o l y zavargások •örtok 
1 k i R e g y század katonaságot kel lő t k i 

küldeni s r e n d u~*JrfáHHéjára ' E b b e n a 
j községbon n a g y munkáste lepek v a n n a k 

a m e l y e k a M a g y a r L es zámí t o l ó - és pénz 
vá l tó B a n k , a Dráva G ő z h a j ó * Társu la t , 
a Soc iéte d ' i m p o i t a t i on do céna. a bécsi 
L ' n i o n b a u k és m f a magánvá l l a l a tok s z o l 
gá latában találnak fog la lkozás i A z utóbbi 

I időben néhány vá l la lat t o l j o n beszün
te t t e a munkát , a m i n e k f o l y t a n a k i l e n c 
száz főnyi munkás létszámnak körülbelül 
e g y harmadrésze m u n k a nélkül m a r a d t . 
A munká i lanok néhány társukat f e lkü ld
t e k a fővárosba, h o g y m u n k a után néz 
z e n e k dn fővárosi társaik a z z a l • tanács
c s a l küldték Őket h a z a , h o g y kergessék 
ol a z idegen munkásokat , a k i k körül 
belül százan l e h e t n e k . A kiküldöttek h a 
zatér tek és a z o n n a l a 1 ) ráva Gőz hajós i 
Vá l l a l a t munkúslak lanvá jáóa m e n t e k , 
a z z a l a f enyege tésse l , h o g y h a a z i d e g e n 
munkások rögtön el n e m távoznak B a r e s -
te leprő l , k i v e r i k őket . A z i d e g e n majdá-
k o k , ( i g y h ív ják • horvá t munkásoka t ) 
m e g i j e d t e k a f enyege tés tő l , s rémülten 
s z a l a d t a k p a n a s z u k k a l a vá l la la t i g a z g a 
tójához. A z i gazga tó a z o n n a l j e l en tés t 
l e t t a hatóságnál . H e g y o s s y s zo l gab í ró 
e r r e k i m e n t B a r c s i e l e p r e , k i h a l l g a t t a a 
munkásoka t és a munkaadókat -és a k i 
ha l l ga tásró l j e g y z ö k ö n y v e t v e t t f o l . A 
munkások k iny i l a tkoz ta t ták , h o g y a b b a n 
a z e s e t b e n , h a n y o l e z n a p a l a t t n e m bo
csátják e l a z i d e g e n munkásokat , e r ő 
s z a k k a l fog ják ő k d a munkában m e g 
akadá lyozn i . A munkaadók e l l c n b o u a 
mnj< l a k o k a t n e m akar ják e lbocsátani , 
m e r t szerintük a m a g y a r munkások i s 
c s a k a z utóbbi időben vándoro l tak be a ! 
t e l e p r e . F enyössy s zo l gab í ró ti munkások I 
i z g a t o t t hangu la tára va ló t e k i n t e t t e l , á 
csendőrsége t t e t e m e s o n megszapor í to t ta , | 
de e z t s e m tartván e l égnek te legra fá l t 
e g y század kf f tonaáágéft i s . E g y század . 
huszár e l i s i n d u l : B a r c s t e l e p r o . A z o n b a n i 
v é g r e a g y o r s és m-élyes hatósági intéz- \ 
kedésm-k, a m o z g a l o m l e c s i l l a p u h . E z 
Maár G y u l a al ispán e ré l yes in téekedésé -
n e k köszönhe tő , k i n e k ezér t a v á n n é g y e -
gyü l é s eUworésI i s s z a v a z o t t . r 

— Becsületsértés. K i spá l Á d á m k a -
d a r k u t i l e g é n y beál l í t a jarásbiró irodájá-
jába . A z a j ' óban megá l l , körülnéz s a 
kalapját f o r g a t j a ketébou. 

— M i t k iván , h a l l j a ? — kérdi a j a 
rásbiró. ' 

— Ássan csókulom kézi t , h u n lőhet 
p a n a s z k o n n y i ? 

— M i a , p a n a s z a ? a d j a e lő g y o r s a n ! 
K i spá l Á d á m előrerátit ja a tar isznyá

já t , s k u t a t n i k e z d b e n n e . 
— A h á , mögvóna . Ássan könyö r 

g ö m , e z irás e l l enében becsület sértési 
p a n n s z k o d n s s . i l v a g y o k . 

Kes zkenő j ébő l k i h á m o z e g y g o n d o 
s a n összehaj tot t l e v e l e t a odanyúj t ja 'a 
j a rásb i rónak . 

A tárd fönhangon o l v a s s a : „ M ö g á j j 
K i spá l Á d á n y , mögcsa l tad a szüvemet , 
v e rgyöu m ö g a z i s t o n y m i n d a z k é t k é 
z i vé . M a r c s a . " 

— H á t m i v e l v a n a becsülete s é r t v e ? 
— A s z o u g y a k é r őm , én ütet m ö g -

c s a t a m . F o r g y o n k k l t t a z két s z ö m ö m , 
h a éil v a l a k i , v i l ág é lutömbe c s a k a k a r 
t a m i s i n o g c - i n w . n e m ám i l y e n i z é t . . . 

— H á t n o s m a g a Á d á m ? 
— C s ó k o l o m k e z i t , h a j a d o n v a g y o k . 
— M i t í gér t a Marcsának ? 

A l e g é n y fö lhúzza a szemö ldöké t , 
u g y t e s z m i n t h a g ondo lko znék . 

— M i tagadás, a z t í gér tem, h o g y 
u j b o r r n e l v ö s zőm. 

— L a t j a , ós n e m v e t t e e l . 
— D e n e m i s v ö s zöm. 
— H a t a k k o r m e g c s a l t a . 
— H m , h a t n e m löhotne azér t m e g -

bünte tny i a z t a l e á n y z ó t ? 

— No beszél jen o l y a n bo l ondo • 
p e r s z e p e p i . 

A z A d á m m e g v a k a r j a a füle g y ö k e 
ret es m o s o l y o g . 

— Ta lán akkó j ó lönne összebókél -
n o m v e l e . I s t e n u c s o e e l vöszőm, m e n 
a m ú g y dőrék lány a M a r c s a . 

C S A R N O K 

Apor tetőn.*) 

(Tusnád.) 

Itt fenn a tetőn, a magasban. 
Távol a z emberélettől. 
Közelebb az éghes — 
Ketten vagyunk : én teveled ! 
Karcsú fenyőfák állanak őrt körülöttünk 
L o m kar ja ikat terjesztve felénk — 
Mereven, szótalanul. 
N inc s s e m m i hang. madár se rebben, — 
Csupán s z i v e ink dobogása beszél : 
„Boiltog v a g y o k ! " — „Boldog v a g y o k ! * 

T i tko l tad idáig elrejtve szíredbe, 
O h rfiond k i e szót! Hadd hal l ja meg ég és föld! 
— S mint a nemes kagylóból 
A mély vizű tengerek alján 
K ipat tan a drága igazgyöngy : 
l ' g y csendül a szó ajakadról: 
— Van-e drágább gyöngy a világon ? — 
„Boldog vagyok. — boldog v a g y o k ! • 

A h , -ha l lga ! mi hang e z ! 
Ha l lga : m i zaj kél ! 
A irtogorva fenyők egymásra bomlanak 
llyöhyör érzet fogja el őket; — 
S eigótntylü t emp lom agy remetéje 
A néma Csend . — 
Ha l l va szivünk dobogását, 
H a l N a a szót ajakadról — 
íme:: beszélni tanul . . . 
Suttogja először 
Sóhaj szorü hangon, 
Ma jd nyelve msgold ik , 
S u jougva kiáltja : 
. Bo l dog vagyok, boldog v a g y o k ! " 

A lant meg a völgy ölében. 
Zöld bársonyos ágyon nyújtózik az O l t 
Daruzás, ha r agos ; 
De lolójo lebeg az a lkony i szellő, 
Vég i g simogatja, 
Sut jog nek i lágyan és kedvre dönti. 
K g y dalra tanítja 
Bo ldog szerelemről. 
S •fi a merre halsd 
Mosolygó ég alatt, 
V i rAgkoszoruzta völgyeken át. 
N e m néz a virágra. 
Nem néz a marasztó gyöngy harmatos ágra, — 
C s a k szüntelenül harsogjs a j dalát: 
. Bo l dog vagyok, boldog vngyok ! " 

Trencsény Károiy. 

Á Felolvastatott a „Tóth Kálmán kör" iro
da lmi ós művészeti ostélvén Zomborban, szerző 
álUl. ' 

Legbiztosabb ó v s z e r a cholera 
h a g y m á z és e g y é b f e r t ő z ő , 

b e t e g s é g e k ellen! / 
T ö k s l e t e s f e r t ö t t e n i t é s ! T e l - / X ? 

„ jesen szagtalan! 
Ortmííködö tőzegszóró 

; closettek. 
Belföldi és külföldi s za 
bada lmak! Szoba i ár 
nyéluzókek minden 
féle tetszetős a lak 
ban. Arnyékszók-

Fer 
A ? áf/ tötlenitfil 

^ ^ V é s w«Bl 

*j9Ejf/ Po r ! Tőzeg 
5 ^ / ? / alom ! Minden 

berendezések, / V O O nemii tőzeggyárt
kórházak, lak - / A A * / m á n y nagy raktára 
tanyák, i sko- / i » J V ™ - . 
iák; [ p a r v á i V • ¥/ Különlegesség • 
látatok, / N^p ^ / ember i és városi h u L 
szállodák / K> /ladókok ipar i és g .uda -
I t b . i v - / ^ § t > i ; / * A g i értékesítése. Város-] 
szére. / ' t § * /tisztítási és e l f uva roz i a i tisztítási 

vállalatok szervezése. M ú J 
Vrágyagyártás. Részletes t e r - | 
-ékkel, költségvetésekkel é s| 

' e r ede t i bizonyítványokkal s z í v e 
sen szolgál az igazgatóság 

Az oroz. közegészségügyi tanács ál
tal többszörösen ajánlva. j 

http://hazbeivkb.il
http://pannszkodnss.il
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ELSŐ K A P O S V Á R I 

ZOUGORA, HEGEDŰ, CZIMBALOM, 
P O L Y P H O N - Z E N É L Ő S T B . 

F I N O M A B B H A N G S Z E R R A K T Á R . 
K A P O S V Á R , K O R O N A - U T C Z A 5. SZ . A. 

(Hittaller-féle házban) 

megny i to t t h a n g s z e r raktárát alólirott a m . t. vevők figyelmébe ajánlja. 

A leghíresebb be l - és külföldi gyárakból való hangsze r eke t gyári áron s öt évi jótállás m e l 

lett e lad . Készleten n e m levő zongoráknak s tb . h a n g s z e r e k n e k eredet i gyári áron megszerzését bár

me l y gyárból közvetíti. i 

Régi zongorákat u j a k k a l becserél, avagy a z o k a lapos kijavítására vállalkozik. 

Zongorák jutányos áron kölcsön k i a d a t n a k . 

Zongorák hangolását 
ugy h e l y b e n , m i n t vidéken a z o n n a l pontosan le i j es i t i . 

A külföldi neveze t esebb gyárakban l Ütött több évi alkalmazás és szerze t t t e c h n i k a i i s m e 

rete ezen üzletében szakavatottságát biztositj miért a n . é. közönség s z i v es ; pártfogását kéri. 

/ 
I F J . W I M M E R J Á N O S 

1 3 - 1 3 
hangszer technikus. 
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A „Nemzeti Újság" a l ig , hogy meg indul ' , má is önérz'-ttel mondhat ja el magáról, hogy őszinte zókimondá-
sával. csürést-csavarást nem türö ellenzéki irányával, oly s ikereket ért e l , a minőkkel kevés lap dicsekedhet ik. 

A „Nemzeti Újság" h iven törekszik arra . ho . a n.it programmjában ígért, becsülfeson be is váltsa. Meg
alkuvást nem ismerő módon, nyíltan és egyenese:! hn ocol I Í a jolonlo gi kormányrendszer, el len, nem tar t va szem előtt 
mast. mint a magyar nemzet jogos érdekeit. 

A „Nemzeti Újság" azon van , hogy pontosan és gyorsan informálja olvasóit minden eseményről. Levelezői 
vannak az ország minden helységében s a kontinens minién fontosabb pontján, ugy. hogy a „Nemzeti Újság" a legelső 
fonásokból nyervén értesüléseit, hirszolgálí.; dolgában b itrati kiállhatja a versenyt minden más hírlappal. 

A „Nemzeti Újság ' vezérezikkeit a felelős szerkesztőn kívül gr. Apponyi A lbert , Horánszky Nándor, B a r t h a M ik 
lós, Bolgár Ferencz , Bot t l ik La j o s , Ueési Zoltán, dr. Sághy G y u l a , gr. Z i c h y Jenő, dr. Acsády Ignácz, Benedek 
E l e k , stb. irják. 

Tárczarovatába legkiválóbb íróink dolgoznuk köztük : Benedek E l e k , gr. Bethlén Miklós, Tóih Béla, Hock 
János, B tassa i Sámuel, Bede Jób stb. '. s 

Kiváló gondot fordit a „Nemzed Újság" a n . i , hogy minden egyes rovtában ékezetes o l v t t mányt nyt i j i s in 
olvasóinak. V a n kiváló gonddal szerkesztőit ujdtnságoi. tanügyi, egészségügyi, közgáz lasági rovató. Nagy figyelem
mel viseltet ik a „Nemzeti Újság" a vidéki élet mind i ügyes-bajos dolga iránt. He tonk in t egyszer, vasárnapon a 
„Nemzeti Újság" 

d i v a t 
mellékletet ád. Azonkívül minden hét péntekjén adja. 

cz imu rovatot. 
a g y e r m e k s z o b á b a n 

A „Nemzeti Újság" felelős szorkesztője : 

GÜNTHER A N T A L . 
A „Nemzeti Újság" helyettes szorkesz.öje 

SZEREDAÍ LEÓ. 
A „Nemzeti Ú j ság " előfizetési ára : 

Egész évre 14 f rt . 

Fél évre. 7 f r t . 
Nogyed évre. 

E g y hónapra 

A „Nemzeti UJság" 
szerkesztősége: 

Budapesten, VI.. Petöfi-utcza 14 szám. 

E g y e s szám ára 4 kr . , vidéken 5 k i 

3 frt 50 k r . 

1 frt 20 k r . 

A „Nemzeti Újság"' 
kiadóhivatala: 

Budapesten, VI., Nagymezö-uteza 25 sz. 
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Nyomato t t Kaposvárott Magyar János könyvnyomdája >an. 


